
Saint Joseph Catholic Church 
Parroquia de San José
702 West Broadway, Mayfield, Kentucky 42066 – 270-247-2843

stjosephmayfield.com  6PM Rosary facebook.com/102896194709702/
 OFFICE HOURS/HORAS – 
Monday/Lunes-Friday/Viernes 8:30AM -12:00PM; 1:00-4:00PM 
Reverend Eric D Riley, Parish Priest/Párroco: 270-705-3685   fr.riley@pastoral.org
Mrs Christie Scarbrough, Business Manager/Gerente de Negocios    
stjosephmayfield@gmail.com
Señora Arabel Arellano, Asociada Pastoral: 270-705-5917; Señora Nancy Romero, Asociada Pastoral 270.564.4607
Señor Alfredo Gonzalez, Director of Evangelization & Plant Manager / Director de Evangelización y Gerente de Edificios 
Ms Stephanie Hayden, Director of Music, Director of Music, 270-247-2843 sjpmusicminister@gmail.com
Saint Vincent de Paul Office Hours/Sociedad de San Vicente de Pablo: Friday 1-3:30PM in Parish Center

09 NOVEMBER 2025
NOVEMBER:  MONTH OF THE HOLY SOULS IN PURGATORY / MES DE LOS FIELES DIFUNTOS EN PURGATORIO

WEEKLY MASSES & IMPORTANT PARISH EVENTS – 

MISAS SEMANALES E EVENTOS IMPORTANTES PARROQUIALES

Confessions/Confesiones – Saturday/Sabado 4 PM; Sunday/Domingo 8:30AM; 10:30AM
Adoration/Adoración Fridays 8:30AM-6:00PM   

Ministry Schedules –www.stjosephmayfield.com

DATE/FECHA INTENTION/INTENCIÓN  
08 November 4:30PM Fred & Nancy Lancaster
09 November 9:00AM †John & Helen Riley

09 Noviembre 11:00AM Todos Los Feligreses 
12 November 8:00AM †Kaler & Lancaster Families
13 November 8:00AM †Pam Scarbrough
14 November 8:00AM †Hayden & Langston Famiies
14 Noviembre 6:00 PM Rosario y Comunión

15 November 4:30PM D & L Steve Thompson Family
16 November 9:00AM †Maria Delaluz y Valencia Leon
16 Noviembre 11:00AM Todos Los Feligreses

BOOK OF OUR BELOVED DEPARTED  – will remain near the Baptismal Font for the Month of November.  You may enroll
the names of your deceased relatives and they will be remembered during the Liturgies of November.  

LIBRO DE NUESTROS AMADOS DIFUNTOS: permanecerá cerca de la Pila Bautismal durante el mes de noviembre. Pueden
inscribir los nombres de sus familiares fallecidos y serán recordados durante las liturgias de noviembre.

DIOCESE OF OWENSBORO, KENTUCKY OFFICE OF SAFE ENVIRONMENT – To report suspected abuse, call the Kentucky Child Protection Hot Line: 1-877-KYSAFE1
or 1-877-597- 2331 (Toll Free) or contact your local Commonwealth Attorney. To report abuse to the diocese, current or past, by anyone acting in the name of the Church,
call Scott Ingram, Pastoral Assistance Coordinator (English) at 270-852-8380 or Miguel Quintanilla, Pastoral Assistance Coordinator (Spanish) at 270-880-8360_ You may
also visit the Office of Safe Environment (owensborodiocese.org/safe) for more information. To make a report of sexual abuse of a minor and related misconduct by
bishops, go to ReportBishopAbuse.org or call 1-800-276-1562. Saint Joseph, foster father of Jesus, help us to protect our children from all abuse.

OFICINA DE MEDIO AMBIENTE SEGURO DE LA DIÓCESIS DE OWENSBORO, KENTUCKY - Para denunciar una sospecha de abuso, llame a la Linea Directa de Protección
lnfantil de Kentucky: 1-877-KYSAFE1 o 1-877-597-2331 (llamada gratuita) o comuniquese con su Fiscal Local del Commonwealth. Para reportar abuso, actual o pasado,
a la diócesis por parte de cualquier persona que actue en nombre de la Iglesia, llame a Scott Ingram, Coordinadora de Asistencia Pastoral (ingles) al 270-852-8380, o Miguel
Quintanilla, Coordinadora de Asistencia Pastoral (español) al 270-880-8360. Tambien puede visitar la Oficina de Ambiente Segura (owensborodiocese.org/safe) para obtener
mas información. Para hacer un informe de abuso sexual de un menor de edad o conducta inapropiada relacionada por parte de algun obispo, visite
https://reportbishopabuse.org/es.  San José, padre adoptivo de Jesús, ayúdanos a proteger a nuestros hijos de todo abuso.



CEMETERY UPKEEP DONATION  – Please consider making a donation to the Saint Joseph Cemetery for the upkeep and
maintenance of our cemetery.  Envelopes are available in your packet, and there are extra envelopes on the stand up front by
the Book of Our Beloved Departed.  To pray for the dead and to bury the dead are Works of Mercy.  Also, please visit your
families graves this month, pray for your loved ones, remove any items that are not on the stone and any items that are
weathered, etc.  Thank you for helping us keep our cemetery in beautiful order.  Also, a special thank you to Nancy Lancaster
and John Carrico who help to keep our cemetery and burial records in order.  

DONACIÓN PARA EL MANTENIMIENTO DEL CEMENTERIO: Le rogamos que considere hacer una donación al Cementerio de
San José para el mantenimiento de nuestras instalaciones. Encontrará sobres en su paquete y también sobres adicionales en
el atril junto al Libro de Nuestros Queridos Difuntos. Rezar por los difuntos y darles sepultura son obras de misericordia.
Asimismo, le pedimos que visite las tumbas de sus familiares este mes, rece por sus seres queridos y retire cualquier objeto
que no esté sobre la lápida o que esté deteriorado.  Gracias por ayudarnos a mantener nuestro cementerio en perfecto estado.
Un agradecimiento especial también a Nancy Lancaster y John Carrico, quienes colaboran para mantener en orden los
registros del cementerio y de los entierros.

PREPARACIÓN PARA EL SANTO MATRIMONIO -- Si planea celebrar el Sacramento del Santo Matrimonio en el próximo año
2026, por favor inscríbase en la mesa junto a la estatua de San José después de la Misa para que pueda contactarlo para las
clases de preparación.

PRAYER OF SAINT GERTRUTDE
"ETERNAL FATHER, I OFFER THEE THE MOST PRECIOUS BLOOD OF THY DIVINE SON, JESUS, IN UNION WITH THE MASSES
SAID THROUGHOUT THE WORLD TODAY, FOR ALL THE HOLY SOULS IN PURGATORY, FOR SINNERS EVERYWHERE, FOR
SINNERS IN THE UNIVERSAL CHURCH, THOSE IN MY OWN HOME AND WITHIN MY FAMILY. AMEN."

ORACIÓN DE SANTA GERTRUDIS LA GRANDE
PADRE ETERNO, YO TE OFREZCO LA PRECIOSISIMA SANGRE DE TU DIVINO HIJO JESUS, EN UNION CON LAS MISAS
CELEBRADAS HOY DIA A TRAVES DEL MUNDO POR TODAS LAS BENDITAS ANIMAS DEL PURGATORIO POR TODOS LOS
PECADORES DEL MUNDO.
POR LOS PECADORES EN LA IGLESIA UNIVERSAL, POR AQUELLOS EN PROPIA CASA Y DENTRO DE MI FAMILIA. AMEN.

PRAYER TO SAINT JOSEPH FOR A HAPPY DEATH
O GLORIOUS SAINT JOSEPH, I CHOOSE YOU TODAY FOR MY SPECIAL PATRON IN LIFE AND AT THE HOUR OF MY DEATH.
PRESERVE AND INCREASE IN ME THE SPIRIT OF PRAYER AND FERVOR IN THE SERVICE OF GOD. REMOVE FAR FROM ME
EVERY KIND OF SIN; OBTAIN FOR ME THAT MY DEATH MAY NOT COME UPON ME UNAWARES, BUT THAT I MAY HAVE TIME
TO CONFESS MY SINS SACRAMENTALLY AND TO BEWAIL THEM WITH A MOST PERFECT UNDERSTANDING AND A MOST
SINCERE AND PERFECT CONTRITION, IN ORDER THAT I MAY BREATHE FORTH MY SOUL INTO THE HANDS OF JESUS AND
MARY. AMEN.

ORACIÓN A SAN JOSÉ PARA PEDIR UNA BUENA MUERTE
OH SAN JOSÉ, QUE DEJASTE ESTA VIDA EN BRAZOS DE TU HIJO ADOPTIVO JESÚS, Y DE TU DULCE ESPOSA MARÍA,
SOCÓRREME, ¡OH PADRE!, JUNTO CON MARÍA Y JESÚS, CUANDO LA MUERTE MARQUE EL FIN DE MI VIDA; OBTENME LA
GRACIA (ES LO ÚNICO QUE PIDO) DE MORIR TAMBIÉN EN LOS MISMOS BRAZOS DE JESÚS Y DE MARÍA. ¡EN VUESTRAS
MANOS, JESÚS, MARÍA Y JOSÉ, ENCOMIENDO MI ESPÍRITU EN LA VIDA Y EN LA MUERTE! AMÉN.

SVDP- There will be a 5 th Sunday Collection Nov 29/30. Giving and Angel Trees will be up then through Dec 8. . Angel
gifts will have personalized suggestions. Family in Need uses Rulers, Wal Mart, Dollar General Cards to buy food and
toiletries. The more cards we have, the more we can use money for bills. Present needs- spaghetti sauce/ peanut butter/ paper
towels. Habrá una colección 29/30 noviembre. También Los Árboles de Navidad hasta 8 diciembre con nombres y sugerencias
para regalos.  Para las Familias, usamos tarjetas de WalMart/ Rulers/ Dollar General para comprar comida y necesidades para
los clientes.  Ahora necesitamos toallas de papel, maní de cacahuate y marinara para espaguéti.


